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Delivery Note
Kendrion Automotiva (Slbiu) SRL Order No . DRelnote No Del.Note date:
Sir. Lyon Nr. 2 RO-550018 Siblu 482073 Oct 28, 2022
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 Customer No 135282
[T-70026 - Modugno (Bari) Our Ref.:
70026 - Modugno (Bari) ]F:’g:_ﬂm
[T - ITALIEN E-Mail:

Cust Ref

QOur Id At Customer 91026809

Shipment Id 700063

Delivery Date Oct 28, 2022

Delivery Terms FCA - Free Carrier

Ship Addr Plant 100

hip Unload Point 14248
KUEHNE+MAGEL sl 14248

Document address Via dei Ciclaminy, sac- 7G026 ano (BA}

. Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 -

Je2 US3

—
Accounting dept. ) 09 NOV 1 \O\fl 3@3%[/\
70026 - Modugno (Bari} ,,._. q \
s gy b
IT - ITALIEN Ricevuto con s A
verifica su qualita e quapti 73 N (3%

Line No  Cust Part No / Schedule No Rel No Deliv Qty Deliv Uom
Cust Part Desc Close Order No Lot Batch No
Part No ST o

NV LW AR e ol Y €] A,

1 2517267700 2/ CCETTAZIONE MER B pes
Schaltmagnet 550004616901 436-"-*-1
P151536-221938 Quantita dichiarata: L D
Net Weight; 268707 kg %uz"i:;'j:m.::‘a:

Cust, stat. nr.: 85059029 P agio: R

Country Of Origin: RO

Quantiza imballi:

Conformita alle schede d'imballo: @

peny W

Pack Aid Qty  Pack Aid Id CustPackAidld

Pack Aid Desc Cust Pack Aid Desc
1 10130IT TBA-550500

221R0O GETRAG Kunststoffpalette IT  PEDANA IN PLATICA 800x600
20 10042iT TBA-520880

221RO VDA KLT 4315R 1T VDA KLT 4315R
1 20741IT TBA-520822

221RO Palettendecke! ADS0O6B - IT VDA KLT COPERCHIO A 0806 B
20 207401T TBA-501738

221RO Tray DCT 300 IT

SEPARATORE DCT300 PARCLOC

Total Net Weight [ka] 268.71
Total Gross Weight [kg] 310.31
Total Volume [m3] 0.09
Kendrion Automotive {Siblu) SRL :
Sir. Lyen Nr. 2 Managing Director: Andra Boboc www.kendrion.com Deutsche Bank Genmany
RO-550018 Siblu UST-ID-NR. RO10349666 info-pe-siblu@kendrion.com BIC:DEUTDEHHXXX
HAB J32/513/1998 BRD GSG Flliala Siblu (BIC: BRDEROBU) IBAN(EURKDESS200700000058392200

Tel.:+40 269 505 100
Fax:+40 269 505 104

Elgankapital; 19655520 RON
EORI-NR, RO10949666

IBAN(EUR):ROG9BREIE330SV0167 11863300

Account:058382200 Sort Code:20070000

IBAN{RONEROA5ERDEIZNSVO2 166533300
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Les parties encadrées da lignes grasses delvent dtre remplias par Je transparteur

Rubricile incadrate cu lnii groase trebula completate de transporiator

The space framad with heavy lines must ba filled 1 by the carrer

f9+214+22

Inelissiv si
Y compiis et

1-15  Including and

De completat pa raspunderea axpedionlul
To ba completed on the sender’s respensablily
A ramplir sous ka responsabitité de l'axpéditaur

KENDRION AUTOMOTIVE ISIBIL Skl
1 Expedior (depumireiadresa 155,001 8, ST IYONTIZ —
R s e | SEAEETET 50 1 OGF 0

oV (PP dtestae
Eﬁeﬁ?ﬁgﬂ RO 10949666 LETTRE DE VOITURE -
Cont: BRD GSG Filiala Siblu ( )

AN RONIROSS pRDE 3305 V021 6653 3300

2  Deslinatar (numa, adresa, fara) 16 Qreralor de transpor {denumire, adresa, {ara)
Conslonar (name, address, country) Canier (name, address, couniry)
Dastinalaire (nom, adresse, pays) Transporteur (nom, adressa, pays)

VUL a XVL LA AUTODANA GROUP SR..

W : 294/2006 ; RO 18517892
AALE \;\k R R T SR Jos:léfbegfsu_ AR

- . W
e AR =YD a0 AN Jud ALBA - ROMANIA
N
A Realowy
Locul descareErii (loc, jara) 17 Transpertatorl succeslvi (nume, adresa, {ara)
Place of delivery of goods (place, country) Successive carrlers (name, address, country)
. 4, Lieu prévu pouria livraison de la marchandise {liew, pays) Transperteurs successifs (nom, adresse, pays)
LUl v A WL G
of
NS W v
Locul incarcérii {loc, lara, data) 18 Rezerva siobservali ale transpartatorilor
Place and date of {zking over {he goods {place, ¢country, date) Carrier’s rasetvation and chservations
« \\lileu et dale de la prise en charge de la marchandise (ffeu, pays, date) Réserves et observations du lransparteur
PCL L LI
\ . . - AUTO NREIA BT 2o WM
\-&‘*“\-\\X)\% o '\\‘*"&‘l- * \‘\\1" \(. %
Documente anexate SEMIREMORCA NR.:
Bocuments atached
Documents annexés CONDUCATOR AUTO 1: .
T - S g 7 Ll !{ ﬂ -
ShY% gl T VA W AT CONDUCATOR AUTO 2: ?éi/n)ﬂjfx LIS
§  Mérd sl numera 7 Hedacolle 8 Moddeambalare §  Naturaméfi 410 Numdr stalistic 4 Creutate bruté kg 12 Cubajm?®
Marks and non Number of packages Method of packing Nature of the goods Statistical number Gross walght kg Volume m?
Marques of numeraus Nombra de eofis Muode demballage Nature de la marchandise No statistique Polds brut kg Cubage m*

-

< g‘\“:\'&- Vig N

Clasa Cifra Litara «  {ADR*
Number Lefter
Ea!ag!%?;sa _é’ chiffre La leltra
13 Instncfiunile expeditorulul 19 Conveni speciale
Sender’s instructions Special agreesments
Instructions de I'expediteur Conventions particulidres

Plata prin Expeditor Moneds Destinatar

To be payd by Sender Cutrency Conslgnee

A payer par Expéditaur Monnale Dastinatalre
Preful transportulul : - m‘: 5.[‘-'-
Carrlage changes E{ u EH N E "‘ N (BA)
Prix de transport it bnc - 70026 Modugfo
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‘Taxe suplimentara

o V]
goepemcraees | . \\ J1 B NOY,2022,
[]

Instruciiuni de pfata / Instructions as to payment for carriage / Alta taxe v 77N
14 Prescriptions d'affranchissement "] Otherchanges L/‘d rod ]’< - .
31 Franco/ Carriage pald / Plata la expediers # 4| Frals accesoires T dl
i uﬂ—n—s &
Li 4
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Establie 2 e i 7 i

O Non franco / Carrlage forward / Plata [a destinale < Iy ‘Toial_ v H[CB"VU u "', . _-al:t-a"
Stabllit in Loy R data ' — &' %|AF Sumade plataiGash on diﬁﬁ— ’
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AUTODANA GR:‘O U‘PjﬁjR{ argheridise: uis;/ Le
J01/294/2006 ; R 4517892
Sebes, Str. C r.8
N A K
Semnétura gi Mg Sem]er 4 irA 3 LI | Semnatura $i stampila destinatarului:
Signature and staimp clihé= Sigrature and stamp of the carrler Signature and stamp of the consignee
Signature et timbre de l'expBdileur Signature st fimbre du fransporteur Signature et imbre du destinataire




